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PIEZĪME 
Temats: PADOMES AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2017. GADA JŪNIJS 

  

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti, ko Padome pieņēmusi 2017. gada jūnijā. 1 2 

 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

 

                                                 
1 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procedūras lēmumus, lēmumus 

par iecelšanu amatā, tādu struktūru lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, 
budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko 
attiecīgā akta pieņemšanas datumu, jo parastajā likumdošanas procedūrā pieņemtus 
leģislatīvos aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes 
priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šajā dokumentā ir iekļauta arī informācija par neleģislatīvu aktu pieņemšanu, kuru Padome ir 

nolēmusi publiskot. 

 

Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes aktu ikmēneša apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – autentiski ir tikai 

Padomes sanāksmju protokoli. Tie ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: Padomes protokoli – 

Padomes vietne 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out/?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=LV&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=LV&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMĀCIJA PAR AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2017. GADA JŪNIJĀ 

 
Eiropas Savienības Padomes 3546. sanāksme (TIESLIETAS UN IEKŠLIETAS), kas notika Luksemburgā 2017. gada 8. un 9. jūnijā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/1128 (2017. gada 
14. jūnijs) par tiešsaistes satura pakalpojumu pārrobežu pārnesamību iekšējā 
tirgū (Dokuments attiecas uz EEZ). 
OV L 168, 30.6.2017., 1.–11. lpp. 

9/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Padomes Lēmums (2017. gada 8. jūnijs), ar ko pieņem Padomes nostāju par 
Eiropas Savienības 2017. finanšu gada budžeta grozījuma Nr. 2 projektu 
OV C 186, 10.6.2017., 2.–2. lpp. 

9436/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 33/2016 "Savienības civilās 
aizsardzības mehānisms: reaģēšanas koordinācija katastrofu gadījumā ārpus ES kopumā ir bijusi 
efektīva" 

10132/17 

Padomes secinājumi par katastrofu upuru identifikācijas jomā kompetentu ekspertu neformāla tīkla 
izveidi 

10159/17 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2017/1020 (2017. gada 8. jūnijs) par to, lai Horvātija sāktu 
transportlīdzekļu reģistrācijas datu automatizētu apmaiņu 
OV L 155, 17.6.2017., 21.–22. lpp. 

5318/17 

Padomes secinājumi par turpmāko virzību ar mērķi uzlabot informācijas apmaiņu un nodrošināt ES 
informācijas sistēmu sadarbspēju 

10151/17 
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Padomes secinājumi, kuros ieteikts veikt drošības pārbaudes neatbilstīgas migrācijas gadījumos 10152/17 

Padomes secinājumi par Eurojust 2016. gada ziņojumu 10139/17 

Padomes secinājumi par trešo valstu valstspiederīgo, kuri uzturas nelikumīgi, atgriešanas un 
atpakaļuzņemšanas uzlabošanu 

10112/17 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko izklāsta ieteikumu par risinājumu attiecībā uz trūkumiem, kas 
konstatēti 2015. gada izvērtēšanā par to, kā Lihtenšteina piemēro Šengenas acquis datu aizsardzības 
jomā 

10160/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/972 (2017. gada 8. jūnijs), ar ko atjaunina un groza to personu, grupu 
un vienību sarakstu, kurām piemēro 2., 3. un 4. pantu Kopējā nostājā 2001/931/KĀDP par konkrētu 
pasākumu īstenošanu cīņā pret terorismu, un ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2017/154 
OV L 146, 9.6.2017., 139.–140. lpp. 

8118/17 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2017/965 (2017. gada 8. jūnijs), ar kuru īsteno 2. panta 3. punktu 
Regulā (EK) Nr. 2580/2001 par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma apkarošanas nolūkā 
vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, un ar kuru groza Īstenošanas regulu (ES) 2017/150 
OV L 146, 9.6.2017., 6.–7. lpp. 

8119/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/973 (2017. gada 8. jūnijs), ar ko groza Vienoto 
rīcību 2008/124/KĀDP par Eiropas Savienības Tiesiskuma misiju Kosovā (Šis nosaukums neskar 
nostājas par statusu un atbilst ANO DP Rezolūcijai 1244 (1999) un Starptautiskās Tiesas atzinumam 
par Kosovas neatkarības deklarāciju.) (EULEX KOSOVO) 
OV L 146, 9.6.2017., 141.–142. lpp. 

8926/17 
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Padomes Lēmums (ES) 2017/971 (2017. gada 8. jūnijs), ar ko nosaka pasākumus attiecībā uz ES 
KDAP militāro misiju bez izpildes pilnvarām plānošanu un īstenošanu un ar ko groza 
Lēmumus 2010/96/KĀDP par Eiropas Savienības militāro misiju, lai palīdzētu Somālijas drošības 
spēku apmācībā, 2013/34/KĀDP par Eiropas Savienības militāro misiju, lai palīdzētu Mali bruņoto 
spēku apmācībā (EUTM Mali), un (KĀDP) 2016/610 par Eiropas Savienības KDAP militāru apmācības 
misiju Centrālāfrikas Republikā (EUTM RCA) 
OV L 146, 9.6.2017., 133.–138. lpp. 

7592/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/974 (2017. gada 8. jūnijs), ar kuru groza Lēmumu 2010/413/KĀDP, 
ar ko paredz ierobežojošus pasākumus pret Irānu 
OV L 146, 9.6.2017., 143.–144. lpp. 

9117/17 

Padomes Regula (ES) 2017/964 (2017. gada 8. jūnijs), ar ko groza Regulu (ES) Nr. 267/2012 par 
ierobežojošiem pasākumiem pret Irānu 
OV L 146, 9.6.2017., 1.–5. lpp. 

9154/17 

Eiropas Savienības Padomes un dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par bērnu migrantu 
aizsardzību 

10085/17 
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Eiropas Savienības Padomes 3545. sanāksme (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS un ENERĢĒTIKA), kas notika Luksemburgā 
2017. gada 8. un 9. jūnijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Regula (ES) 2017/997 (2017. gada 8. jūnijs), ar ko attiecībā uz bīstamo īpašību HP 14 
"Ekotoksisks" groza Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2008/98/EK III pielikumu (Dokuments 
attiecas uz EEZ.) 
OV L 150, 14.6.2017., 1.–4. lpp. 

8430/17 

Austrijas un Čehijas Republikas kopīgais paziņojums 
Austrija un Čehijas Republika joprojām pauž bažas par Padomes priekšlikumu, ar ko groza Direktīvas 2008/98/EK III pielikumu attiecībā uz bīstamo 
īpašību HP 14 "Ekotoksisks. 

Austrija un Čehijas Republika uzskata – ierosinātā aprēķina formula nesniedz precīzus rezultātus atkritumu klasifikācijā. Dažas atkritumu plūsmas, kas 
vēl nav kļuvušas bīstamas, būtu jāklasificē kā bīstamas, pamatojoties uz šajā regulā dotās aprēķina formulas rezultātiem. Tomēr, tā kā saskaņā ar 
8. apsvērumu "testa rezultātiem ir jābūt noteicošiem", tiek radītas būtiskas testēšanas izmaksas, lai pierādītu pretējo, videi nesniedzot būtisku 
ieguvumu. 

Mēs uzskatām, ka iespēja izveidot saskaņotas testēšanas metodes atkritumiem attiecībā uz bīstamo īpašību HP 14 "Ekotoksisks" nav izmantota. Šī 
regula ļauj dalībvalstīm piemērot pašām savas attiecīgas testēšanas metodes, lai novērtētu atkritumu bīstamo īpašību HP 14 "Ekotoksisks". Līdz ar to tā 
vietā, lai saskaņotu testēšanas metodes, atkritumu ekotoksiskuma novērtēšana visā Eiropas Savienībā joprojām būs atšķirīga. 8. apsvēruma 
pievienošana un paraugprakses apmaiņa ir labs sākuma punkts, bet tā rezultātā testēšanas metodes nekļūs saskaņotākas. 

Ņemot vērā nesen definēto bīstamo īpašību HP 14 "Ekotoksisks", Austrija un Čehijas Republika pauž uzskatu, ka Eiropas atkritumu saraksta 
pārskatīšana un pielāgošana šķiet vēl jo vairāk nepieciešama. 
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Beļģijas paziņojums 
Beļģija iebilst pret Padomes Regulu (dok. 8430/17) šādu iemeslu dēļ: 

1. Pirmkārt, ierosinātās formulas ir pārāk vispārīgas 

Beļģija dod priekšroku metodei, kas atspoguļo faktisko toksiskumu: zema (smaga) robežkoncentrācija vistoksiskākajām vielām un augstāka (vājāka) 
robežkoncentrācija vielām ar mazāku toksiskuma pakāpi. Tā kā pašreizējā priekšlikumā ļoti atšķirīgām ekotoksisko vielu apakškopām ir izmantota 
viena robežvērtība, ir iespējams pārāk daudz "nedaudz toksiskus" atkritumus klasificēt kā bīstamus, un pārāk daudz "ļoti toksiskus" atkritumus – kā 
tādus, kas nav bīstami. 

7. apsvērumā ir teikts, ka Komisija var pārskatīt HP 14 aprēķina metodi, lai šajā metodē iespējams ietvertu reizināšanas koeficientus. Beļģija pauž 
nožēlu, ka šis formulējums Komisijai neparedz ne pienākumu, ne termiņu, un mudina Komisiju šo procesu sākt nekavējoties. 

2. Otrkārt, Beļģija uzskata, ka priekšlikums ir pārāk neprecīzs attiecībā uz "testēšanu" 

8. apsvērumā ir minētas divas metodes, lai definētu "ekotoksiskumu": bioloģiskā un aprēķina metode. Kontrasts starp abu metožu tiesisko regulējumu 
ir milzīgs: 

• aprēķina metode ir aprakstīta detalizēti. Tomēr tā darbojas labi tikai attiecībā uz labi zināmiem atkritumiem; 

• biotestēšana ir pats labākais risinājums attiecībā uz atkritumiem ar nezināmu sastāvu vai izcelsmi. Tomēr nav norādīts izmantojamo bioloģisko testu 
veids un daudzums. Tas nozīmē, ka lietotāji var brīvi izvēlēties testējamo organismu, kas nav pārāk jutīgs pret konkrētu vielu, kura ir attiecīgā 
atkrituma sastāvā. Tāpat nav noteikts, kā bioloģiskā testa rezultāts būtu jāinterpretē. Tas nozīmē, ka lietotāja paša ziņā ir izlemt, kurš mirstības 
procentuālais sastāvs ir interpretējams kā "bīstamu vielu radīts". 

8. apsvērumā ir norādīts, ka ir lietderīgi veicināt paraugprakses apmaiņu attiecībā uz testēšanas metodēm. Šī norāde neuzliek nekādu pienākumu un 
termiņu šādai apmaiņai. Neformāla un nesaistoša informācijas "apmaiņas" nav pietiekama. Beļģija lūdz izstrādāt saskaņotu testu sēriju. 
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3. Treškārt, Beļģija pauž bažas par 8. apsvērumā ietverto atsauci uz Regulas (EK) Nr. 1272/2008 12. panta b) punktu, kas ļauj ņemt vērā vielu un 
maisījumu bioloģisko pieejamību 

Bioloģiskās pieejamības iekļaušana ļoti kontrastē ar atkritumu raksturīgo īpašību novērtējumu, kas ir Atkritumu pamatdirektīvas III pielikuma pamatā. 

CLP regulā ir ņemta vērā ķīmisko vielu un citu vielu bioloģiskā pieejamība. Tas ir pamatoti, jo ķīmisko vielu un maisījumu dzīves cikls ir labi zināms. 
Tomēr tas tā nav attiecībā uz atkritumiem. Apzīmējumam "bīstams" nevajadzētu būt un tas nevar būt atkarīgs no atšķirīgajiem apstākļiem, kādos var 
atrast atkritumus. 

Polijas paziņojums 
Polija iebilst pret Padomes Regulu (dok. 8430/17) šādu iemeslu dēļ: 

HP 14 novērtējums, kas balstās uz aprēķina metodi, nav atbilstīgs, jo tā rezultātā bīstamo atkritumu plūsma var tikt pārvērtēta vai novērtēta 
nepietiekami. Secīgi tas varētu negatīvi ietekmēt pāreju uz aprites ekonomiku, kā arī tādu mērķu sasniegšanu atkritumu apsaimniekošanā, kas attiecas 
uz atkritumu apsaimniekošanas hierarhijas izmantošanu, un rada problēmas bīstamo atkritumu apstrādes iekārtu pieejamībā (nepietiekama jauda). 

Tāpēc Polija uzskata, ka šis jautājums būtu jāizskata ekspertu grupai un būtu jāsagatavo jauns priekšlikums HP 14 īpašības izvērtēšanai. Šai metodei 
vajadzētu būtu rentablai, praktiskai, un tās rezultātā dažām atkritumu plūsmām nevajadzētu tikt pārvērtētām. 

Padomes Lēmums (ES) 2017/1107 (2017. gada 8. jūnijs) par tiesību termiņa pagarinājumu attiecībā uz 
audiovizuāliem kopražojumiem, kā noteikts Brīvās tirdzniecības nolīguma starp Eiropas Savienību un 
tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Korejas Republiku, no otras puses, Protokola par sadarbību 
kultūras jomā 5. pantā 
OV L 160, 22.6.2017., 33.–34. lpp. 

9505/17 

Komisijas paziņojums 
Komisija uzskata, ka Padomes lēmuma juridiskā pamata maiņa ir ES tiesību pārkāpums. 
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Padomes Lēmums par to, lai Savienības un dalībvalstu vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu 
protokolu Partnerības un sadarbības nolīgumam, ar ko izveido partnerību starp Eiropas Kopienām un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Uzbekistānas Republiku, no otras puses, lai ņemtu vērā Horvātijas 
Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 

9016/17 

Protokols Partnerības un sadarbības nolīgumam, ar ko izveido partnerību starp Eiropas Kopienām un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Uzbekistānas Republiku, no otras puses, lai ņemtu vērā Horvātijas 
Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 

9079/17 

Padomes Lēmums, ar kuru apstiprina, ka Eiropas Komisija Eiropas Atomenerģijas kopienas vārdā 
noslēdz protokolu Partnerības un sadarbības nolīgumam, ar ko izveido partnerību starp Eiropas 
Kopienām un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Uzbekistānas Republiku, no otras puses, lai ņemtu 
vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 

9191/17 

Padomes secinājumi par ceļu satiksmes drošību, ar ko apstiprina Valletas deklarāciju (Valleta, 
2017. gada 28. un 29. marts) 

9994/17 

Vācijas paziņojums 
Pašreizējā Valletas 2017. gada marta deklarācijā, uz kuru Padome norāda savos secinājumos par ceļu satiksmes drošību, vācu valodas redakcijā 
vairākas reizes ir lietots jēdziens "Schwerverletzte" vai "schwere Verletzungen" (smagi ievainotie). 

Skaidrības labad Vācija vēlētos norādīt, ka šie jēdzieni, pamatojoties uz deklarācijas, kā arī Padomes secinājumu garu un nolūku, vienmēr ir 
jāinterpretē saistībā ar definīciju, kuras pamatā ir MAIS3+ abbreviated injury scale. Tikai tad ir iespējams nodrošināt to personu diferenciāciju, kurām 
ir vieglāks ievainojums, taču kuras, piemēram, Vācijā saskaņā ar oficiālo ceļu satiksmes negadījumu statistiku uzskata par "smagi ievainotām", jo 
24 stundas ir bijušas hospitalizētas. Šā iemesla dēļ visas atsauces Valletas deklarācijā, kurās norādīts uz "smagi ievainotajiem", ir jāinterpretē, 
pamatojoties uz Eiropas kopīgo MAIS3+ definīciju. 
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Padomes secinājumi "ES jūras transporta politikas prioritātes līdz 2020. gadam: konkurētspēja, 
dekarbonizācija, digitalizācija ar mērķi nodrošināt globālu savienojamību, efektīvs iekšējais tirgus un 
pasaules līmeņa jūrniecības nozaru kopa" 

9976/17 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2017. gada 8. jūnijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2017/975 (2017. gada 8. jūnijs), ar ko īsteno 
Lēmumu (KĀDP) 2016/849 par ierobežojošiem pasākumiem pret Korejas Tautas Demokrātisko 
Republiku 
OV L 146, 9.6.2017., 145.–149. lpp. 

9938/17 

Eiropas Savienības Padomes 3547. sanāksme (LAUKSAIMNIECĪBA UN ZIVSAIMNIECĪBA), kas notika Luksemburgā 2017. gada 12. jūnijā 
NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums, ar ko nosaka nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Konvencijas par mintaja 
resursu aizsardzību un pārvaldību Beringa jūras centrālajā daļā pušu gadskārtējā konferencē, un atceļ 
Padomes 2012. gada 10. jūlija Lēmumu par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāpieņem attiecībā uz 
Konvenciju par saidas resursu aizsardzību un pārvaldību Beringa jūras centrālajā daļā 

9782/17 

Komisijas paziņojums 
Komisija uzskata, ka precīzais materiālais juridiskais pamats – LESD 43. panta 2. punkts, ko tā bija ierosinājusi saistībā ar procesuālo juridisko 
pamatu, proti, LESD 218. panta 9. punktu, – ir vienīgais piemērotais, jo LESD 43. panta 2. punkts ir arī materiālais juridiskais pamats saistībā ar 
procesuālo juridisko pamatu – LESD 218. panta 6. punkta a) apakšpunktu – attiecībā uz Padomes lēmumiem par to, lai noslēgtu starptautiskus 
nolīgumus, ar kuriem izveido attiecīgās RZPO; šajā sakarā būtisks var kļūt LESD 218. panta 9. punkts. 

Tāpēc Komisija saglabā savu priekšlikumu un nevar atbalstīt Padomes grozījumu, ar kuru juridiskais pamats, proti, 43. panta 2. punkts saistībā ar 
218. panta 9. punktu, tiek aizstāts ar 43. pantu (neminot punktu) saistībā ar 218. panta 9. punktu. 
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Padomes Lēmums, ar ko nosaka nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Nolīguma par zveju 
Indijas okeāna dienvidu daļā (SIOFA) pušu sanāksmē, un atceļ Padomes Lēmumu (2012. gada 
25. oktobris), ar ko nosaka Savienības nostāju, kas jāapstiprina saistībā ar Nolīgumu par zveju Indijas 
okeāna dienvidu daļā (SIOFA) 

9767/17 

Komisijas paziņojums 
Komisija uzskata, ka precīzais materiālais juridiskais pamats – LESD 43. panta 2. punkts, ko tā bija ierosinājusi saistībā ar procesuālo juridisko 
pamatu, proti, LESD 218. panta 9. punktu, – ir vienīgais piemērotais, jo LESD 43. panta 2. punkts ir arī materiālais juridiskais pamats saistībā ar 
procesuālo juridisko pamatu – LESD 218. panta 6. punkta a) apakšpunktu – attiecībā uz Padomes lēmumiem par to, lai noslēgtu starptautiskus 
nolīgumus, ar kuriem izveido attiecīgās RZPO; šajā sakarā būtisks var kļūt LESD 218. panta 9. punkts. 

Tāpēc Komisija saglabā savu priekšlikumu un nevar atbalstīt Padomes grozījumu, ar kuru juridiskais pamats, proti, 43. panta 2. punkts saistībā ar 
218. panta 9. punktu, tiek aizstāts ar 43. pantu (neminot punktu) saistībā ar 218. panta 9. punktu. 

Padomes Lēmums, ar ko nosaka nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Klusā okeāna dienvidu 
daļas reģionālajā zvejniecības pārvaldības organizācijā (SPRFMO), un atceļ Padomes 2012. gada 
25. oktobra Lēmumu, ar ko nosaka Savienības nostāju, kas jāapstiprina saistībā ar Klusā okeāna 
dienvidu daļas reģionālo zvejniecības pārvaldības organizāciju 

9784/17 

Komisijas paziņojums 
Komisija uzskata, ka precīzais materiālais juridiskais pamats – LESD 43. panta 2. punkts, ko tā bija ierosinājusi saistībā ar procesuālo juridisko 
pamatu, proti, LESD 218. panta 9. punktu, – ir vienīgais piemērotais, jo LESD 43. panta 2. punkts ir arī materiālais juridiskais pamats saistībā ar 
procesuālo juridisko pamatu – LESD 218. panta 6. punkta a) apakšpunktu – attiecībā uz Padomes lēmumiem par to, lai noslēgtu starptautiskus 
nolīgumus, ar kuriem izveido attiecīgās RZPO; šajā sakarā būtisks var kļūt LESD 218. panta 9. punkts. 

Tāpēc Komisija saglabā savu priekšlikumu un nevar atbalstīt Padomes grozījumu, ar kuru juridiskais pamats, proti, 43. panta 2. punkts saistībā ar 218. 
panta 9. punktu, tiek aizstāts ar 43. pantu (neminot punktu) saistībā ar 218. panta 9. punktu. 
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Padomes Lēmums, ar ko nosaka nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem attiecīgajās Apvienoto 
Nāciju Organizācijas Eiropas Ekonomikas komisijas komitejās attiecībā uz priekšlikumiem par 
grozījumiem ANO Noteikumos Nr. 4, 6, 7, 14, 16, 19, 23, 30, 38, 48, 50, 51, 54, 55, 77, 80, 83, 87, 91, 
98, 106, 112, 113, 119, 123, 129 un 143, ANO Vispārējo tehnisko noteikumu Nr. 1 un 15 diviem 
grozījumu priekšlikumiem, priekšlikumu par jauniem ANO Vispārējiem tehniskiem noteikumiem par 
iztvaikošanas emisiju testa procedūru, triju sarakstu atkārtotu iekļaušanu priekšlikumu apkopojumā 
ANO vispārējiem tehniskajiem noteikumiem un vienprātīgu lēmumu par apzīmējuma "ANO VTN" 
lietošanu 

9798/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/1190 (2017. gada 12. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Eiropas Savienības un Šveices GNSS komitejā, kura izveidota ar Sadarbības nolīgumu Eiropas 
satelītu navigācijas programmu jomā starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Šveices Konfederāciju, no otras puses, attiecībā uz tās reglamenta pieņemšanu 
OV L 172, 5.7.2017., 1.–7. lpp. 

5448/17 

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu 
starp Eiropas Savienību un Islandi par papildu noteikumiem 2014.–2020. gada laikposmam saistībā ar 
finansiāla atbalsta instrumentu ārējām robežām un vīzām, kas ir daļa no Iekšējās drošības fonda 

9227/17 

Nolīgums starp Eiropas Savienību un Islandi par papildu noteikumiem 2014.–2020. gada laikposmam 
saistībā ar finansiāla atbalsta instrumentu ārējām robežām un vīzām, kas ir daļa no Iekšējās drošības 
fonda 

9253/17 
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Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro risināt sarunas ar Mali Republiku, lai noslēgtu nolīgumu par Eiropas 
Savienības KDAP misijas Mali (EUCAP Sahel Mali) statusu, aizstājot nolīgumu vēstuļu apmaiņas 
veidā starp Eiropas Savienību un Mali Republiku par EUCAP Sahel Mali statusu 

9153/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/994 (2017. gada 12. jūnijs), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2016/849 
par ierobežojošiem pasākumiem pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 
OV L 149, 13.6.2017., 75.–84. lpp. 

7577/17 

Eiropas Savienības Padomes 3548. sanāksme (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, VESELĪBA un PATĒRĒTĀJU TIESĪBU 
AIZSARDZĪBA), kas notika Luksemburgā 2017. gada 15. un 16. jūnijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi "Virzībā uz darba atmaksāšanās stratēģijām" 10452/17 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 5/2017 "Jauniešu bezdarbs: vai 
ES politikas virzieniem ir bijusi nozīme? Garantijas jauniešiem shēmas un Jaunatnes nodarbinātības 
iniciatīvas novērtējums" 

10379/17 

Padomes secinājumi par to, kā palīdzēt apturēt bērnu liekā svara un aptaukošanās pieaugumu 10380/17 

Padomes secinājumi par dalībvalstu virzītas brīvprātīgas sadarbības veicināšanu starp veselības aprūpes 
sistēmām 

10381/17 
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Vācijas paziņojums 
Vācija īpaši atzinīgi vērtē dalībvalstu brīvprātīgo sadarbību arī veselības aprūpes jomā, lai risinātu problēmas, kurām tās katra atsevišķi risinājumu 
nevar atrast vai arī kurām iespējams atrast labākus risinājumus sadarbojoties. Vācija ir atvērta tādai sadarbībai. 

Vācija Padomes secinājumus izprot kā dokumentu, kurā dalībvalstu kompetences tiek pilnībā respektētas, jo īpaši tiesības saskaņā ar LESD 168. panta 
7. punktu organizēt savu veselības aprūpes sistēmu ("Savienības rīcība respektē dalībvalstu atbildību par savas veselības politikas noteikšanu un 
veselības aprūpes pakalpojumu un medicīniskās aprūpes organizēšanu un sniegšanu."). Padomes secinājumos aplūkotā dalībvalstu sadarbība veselības 
aprūpes jomā balstās vienīgi uz brīvprātību. 

Vācija Padomes secinājumus izprot kā aicinājumu tām dalībvalstīm, kuras pašas pēc savas iniciatīvas labprāt vēlētos ciešāk sadarboties ar citām 
dalībvalstīm starpvaldību līmenī. Par brīvprātīgas sadarbības kārtību katrā posmā ir atbildīgas vienīgi tās dalībvalstis, kuras brīvprātīgi organizējas šādā 
nolūkā. Tas nozīmē, ka gan strukturālā, gan saturiskā ziņā organizācija, koordinācija un īstenošana paliek attiecīgo sadarbības partneru kompetencē. 
Nenotiek nekāda pasākumu koordinācija augstākā līmenī, jo īpaši no Komisijas puses. Saistībā ar šo sadarbību panāktās vienošanās un diskusiju 
rezultāti ir spēkā vienīgi tajās dalībvalstīs, kas brīvprātīgi apvienojušas spēkus šajā nolūkā. Nenotiek nekāda Eiropas struktūru iesaistīšana ārpus 
Eiropas līgumos paredzētās kompetences. 

Attiecībā uz mērķtiecīgu pieredzes apmaiņu atbilstīgie veselības jomas forumi, kas dalībvalstīm ļauj mērķtiecīgi apmainīties brīvprātīgas sadarbības 
ietvaros, būtu jāveido attiecīgo nozaru ekspertiem. 

Vācija, kas iesniegusi minētos paskaidrojošos komentārus, atbalsta Padomes secinājumu projektu. 
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Eiropas Savienības Padomes 3549. sanāksme (EKONOMIKA UN FINANSES), kas notika Luksemburgā 2017. gada 16. jūnijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par Rīcības kodeksu (uzņēmējdarbības nodokļi) 10392/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/1249 (2017. gada 16. jūnijs) par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu 
Nolīgumu starp Savienību un Norvēģijas Karalisti par papildu noteikumiem 2014.–2020. gada 
laikposmam saistībā ar finansiāla atbalsta instrumentu ārējām robežām un vīzām, kas ir daļa no Iekšējās 
drošības fonda 
OV L 179, 12.7.2017., 1.–2. lpp. 

13710/16 

Padomes Lēmums (ES) 2017/1191 (2017. gada 16. jūnijs), ar ko atceļ Lēmumu 2014/56/ES par 
pārmērīga budžeta deficīta pastāvēšanu Horvātijā 
OV L 172, 5.7.2017., 8.–9. lpp. 

10000/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/1225 (2017. gada 16. jūnijs), ar ko atceļ Lēmumu 2010/288/ES par 
pārmērīga budžeta deficīta situāciju Portugālē 
OV L 174, 7.7.2017., 19.–21. lpp. 

10001/17 

Padomes Ieteikums ar mērķi koriģēt būtisku novēroto novirzi no korekcijām vidēja termiņa budžeta 
mērķa sasniegšanai Rumānijā 

9999/17 
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EIROPAS SAVIENĪBAS PADOMES 3550. sanāksme (VIDE), kas notika Luksemburgā 2017. gada 19. jūnijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2017/1138 (2017. gada 19. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir 
jāieņem Minamatas Konvencijas par dzīvsudrabu Pušu konferences pirmajā sanāksmē attiecībā uz 
Konvencijas 3. panta 12. punktā minētā apliecinājuma obligātā satura un Konvencijas 8. panta 8. un 
9. punktā minēto norādījumu pieņemšanu 
OV L 164, 27.6.2017., 56.–58. lpp. 

9666/17 

Padomes secinājumi par to, kā tiek īstenoti Padomes Lēmuma 2008/615/TI 6. nodaļas vispārējie datu 
aizsardzības noteikumi 

10473/17 

Padomes secinājumi par ES Rīcības plānu dabai, cilvēkiem un ekonomikai 10500/17 
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Eiropas Savienības Padomes 3551. sanāksme (ĀRLIETAS), kas notika Luksemburgā 2017. gada 19. jūnijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par ES iesaistīšanās ar pilsonisko sabiedrību ārējo attiecību jomā 10279/17 

Padomes secinājumi par ES stratēģiju Vidusāzijai 10387/17 

Padomes secinājumi par Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu "ES palīdzība Tunisijai" 10189/17 

Padomes secinājumi par klimata pārmaiņām pēc Amerikas Savienoto Valstu administrācijas lēmuma 
izstāties no Parīzes nolīguma 

10456/17 

Padomes secinājumi par satvaru vienotai ES diplomātiskajai reakcijai uz ļaunprātīgām kiberdarbībām 
("kiberdiplomātijas instrumentu kopums") 

10474/17 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/1087 (2017. gada 19. jūnijs), ar ko groza Lēmumu 2014/386/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem, reaģējot uz Krimas un Sevastopoles nelikumīgo aneksiju 
OV L 156, 20.6.2017., 24.–24. lpp. 

9631/17 

Padomes secinājumi par jaunu stimulu Āfrikas un ES partnerībai 10454/17 

Padomes secinājumi par Mali un Sāhelu 10137/17 

Padomes secinājumi par globālo jūras drošību 10238/17 

Padomes secinājumi par progresa ziņojumu attiecībā uz to, kā tiek īstenots vienotais priekšlikumu 
kopums, ko 2016. gada 6. decembrī apstiprināja ES un NATO ministri 

10236/17 

Padomes secinājumi par ES ārējo darbību terorisma apkarošanā 10384/17 

Padomes secinājumi par Irāku 10197/17 
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Eiropas Savienības Padomes 3552. sanāksme (VISPĀRĒJĀS LIETAS), kas notika Luksemburgā 2017. gada 20. jūnijā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko groza Padomes Regulu (EK) 
Nr. 1683/1995, ar ko nosaka vienotu vīzu formu 

20/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
nepiedalās: IE, UK 

Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotā Karaliste pieņem zināšanai, ka ir pieņemts projekts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai, ar ko groza Padomes Regulu (EK) 
Nr. 1683/1995, ar ko nosaka vienotu vīzu formu. Apvienotā Karaliste uzskata, ka šī regula nav pasākums, kas attiecībā uz Apvienoto Karalisti 
pilnveido Šengenas acquis, jo tā groza pasākumu, kas bija pieņemts pirms Šengenas acquis iestrādes Savienības tiesību aktos un kas nebija iekļauts kā 
daļa no Šengenas acquis. Apvienotā Karaliste uzskata – tā kā šī regula ietilpst Līguma par Eiropas Savienības darbību trešās daļas V sadaļas darbības 
jomā, šai regulai būtu jāpiemēro Līgumiem pievienotais Protokols (Nr. 21) par Apvienotās Karalistes un Īrijas nostāju saistībā ar brīvības, drošības un 
tiesiskuma telpu. 

Padomes Regula (ES, Euratom) 2017/1123 (2017. gada 20. jūnijs), ar kuru 
groza Regulu (ES, Euratom) Nr. 1311/2013, ar ko nosaka daudzgadu finanšu 
shēmu 2014.–2020. gadam 
OV L 163, 24.6.2017., 1.–3. lpp. 

14942/16 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
atturas: IT, UK 
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Eiropas Parlamenta un Padomes paziņojums par palielinājumiem (papildu piešķīrumiem) DFS atlikušajam periodam 
Saistībā ar DFS vidusposma pārskatu/pārskatīšanu Eiropas Parlaments un Padome ir vienojušies par Komisijas ierosinātajiem papildu piešķīrumiem 
attiecībā uz tabulā norādītajām summām, kas ikgadējā budžeta procedūrā ir jāīsteno laikposmā no 2017. līdz 2020. gadam 2, neskarot budžeta 
lēmējinstitūcijas prerogatīvas: 

 Saistību apropriācijas, EUR milj. 

1.a izdevumu kategorija  
"Apvārsnis 2020" 200 
EISI – transports 300 
"Erasmus+" 100 
COSME 100 
"Wifi4EU"* 25 
ESIF * 150 
Kopā 1.a izdevumu 
kategorija 

875 

  
1.b izdevumu kategorija 
(YEI) 

1200 ** 

  
3. izdevumu kategorija 2549 
  
4. izdevumu kategorija * 1385 
  
Kopā 1.a, 1.b, 3., 4. 
izdevumu kategorija 

6009 
 

* Tas neietekmē iznākumu diskusijās, kas norit par tiesību aktu priekšlikumu projektiem 1.a un 4. izdevumu kategorijā. 
** Sadalīts pa četriem gadiem (2017–2020). 
Ikgadējā budžeta procedūrā tiks noteiktas pārdales EUR 945 miljonu kopsummā, no kuras EUR 875 miljoni būs noteikti 1.a izdevumu kategorijā un 
EUR 70 miljoni – 4. izdevumu kategorijā. 



 

 

12757/17   bro/BRO/mbe 20 
 DGF 2B  LV 
 

(2) Par daļu no kopējiem papildu piešķīrumiem jau ir panākta vienošanās saistībā ar 2017. gada budžeta procedūru. 2017. gada budžets tādējādi ietver 
EUR 200 miljonus 1.a izdevumu kategorijā un EUR 725 miljonus 4. izdevumu kategorijā. Papildus tam Eiropas Parlaments un Padome arī vienojās 
2017. gadā EUR 500 miljonus nodrošināt 1.b izdevumu kategorijā Jaunatnes nodarbinātības iniciatīvai, paredzot to finansēt no vispārējās rezerves 
saistībām un īstenot ar 2017. gada budžeta grozījumu. Visbeidzot, Padome un Eiropas Parlaments arī aicināja Komisiju lūgt vajadzīgās apropriācijas 
2017. gada budžeta grozījumā, lai nodrošinātu EFSD finansējumu no ES budžeta, tiklīdz būs pieņemts juridiskais pamats. 

Eiropas Parlamenta un Padomes paziņojums par izvairīšanos no pārmērīga nesamaksātu rēķinu apjoma uzkrāšanās 
Eiropas Parlaments un Padome aicina Komisiju turpināt rūpīgi pārbaudīt 2014.–2020. gada programmu īstenošanu, lai garantētu pienācīgu virzību uz 
maksājumu apropriācijām, kas atbilstu apstiprinātajām saistību apropriācijām. Šajā sakarā tie aicina Komisiju visā atlikušajā pašreizējās DFS 
laikposmā savlaicīgi iesniegt atjauninātus datus par situāciju un aplēsēm attiecībā uz maksājumu apropriācijām. Eiropas Parlaments un Padome 
pienācīgi pamatotu vajadzību gadījumā laikus pieņems visus nepieciešamos lēmumus, lai novērstu pārmērīga nesamaksātu rēķinu apjoma uzkrāšanos 
un nodrošinātu, ka maksājumu pieprasījumi tiek pienācīgi atmaksāti. 

Eiropas Parlamenta un Padomes paziņojums par īpašajiem instrumentiem paredzētajiem maksājumiem 
Eiropas Parlaments un Padome vienojās pielāgot priekšlikumu, ar ko groza Lēmumu (ES) Nr. 2015/435, lai kopumā nekādi neskartu citiem īpašajiem 
instrumentiem paredzēto maksājumu būtību. 

Eiropas Parlamenta un Padomes paziņojums par neatkarīgu to rezultātu izvērtēšanu, kas gūti, tiecoties uz mērķi laikposmā no 2013. līdz 
2017. gadam pakāpeniski samazināt darbinieku skaitu par 5 % 
Eiropas Parlaments un Padome ierosina uzsākt neatkarīgu to rezultātu izvērtēšanu, kas gūti, tiecoties uz mērķi laikposmā no 2013. līdz 2017. gadam 
pakāpeniski samazināt darbinieku skaitu par 5 % visās iestādēs, struktūrās un aģentūrās, saskaņā ar vienošanos 2013. gada Iestāžu nolīgumā par 
budžeta disciplīnu, sadarbību budžeta jautājumos un pareizu finanšu pārvaldību. Balstoties uz šā izvērtējuma rezultātiem, Eiropas Parlaments un 
Padome aicina Komisiju iesniegt attiecīgu priekšlikumu par turpmāku rīcību. 
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Padomes paziņojums par īpašajiem instrumentiem paredzētajiem maksājumiem 
Padome ierosina saglabāt status quo un šā pārskata/pārskatīšanas kontekstā nenoteikt vispārēju un visaptverošu noteikumu attiecībā uz to, kā rīkoties ar 
citiem īpašajiem instrumentiem paredzētajiem maksājumiem. Padomes Juridiskā dienesta atzinumā noteikts, ka par konkrētu izmantošanu budžeta 
lēmējinstitūcijas ziņā būs katrā gadījumā atsevišķi izlemt, vai daži vai visi attiecīgie maksājumi ir jāuzskaita, pārsniedzot DFS maksimālos apjomus. 

Komisijas paziņojums par Jaunatnes nodarbinātības iniciatīvas un papildu pasākumu pastiprināšanu nolūkā novērst migrācijas krīzi un 
drošības problēmas 
Ja kopš 2013. gada vērojamā tendence jauniešu bezdarbam samazināties atkal pavērsīsies pretējā virzienā, būtu jāapsver Jaunatnes nodarbinātības 
iniciatīvas finansējuma palielināšana virs EUR 1,2 miljardu apjoma, par kuru bija vienošanās saskaņā ar 2014.–2020. gada daudzgadu finanšu shēmas 
(DFS) vidusposma novērtēšanu/pārskatīšanu, izmantojot rezerves, kas ir pieejamas saistību vispārējās rezerves ietvaros atbilstīgi DFS regulas 
14. pantam. Šajā nolūkā Komisija regulāri ziņos par novērotajām statistikas tendencēm un pēc vajadzības iesniegs budžeta grozījuma projektu 

Neskarot visu iepriekš minēto, ja radīsies jaunas vajadzības, ko nesedz esošais vai saskaņotais finansējums, prioritārā kārtā būtu jāapsver papildu 
pieejamās rezerves, lai ieguldītu jauniešos visā Eiropā, kā arī veiktu pasākumus, kas palīdzētu pievērsties migrācijas krīzes un drošības problēmu 
iekšējiem un ārējiem aspektiem. Komisija šajā sakarā nāks klajā ar priekšlikumiem, ja tādi būs vajadzīgi, vienlaikus paturot prātā to, ka ir jāuztur 
pietiekami lielas rezerves neplānotiem gadījumiem un jau saskaņoto programmu netraucētai īstenošanai. 
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Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotā Karaliste pieņem zināšanai Eiropadomes panākto vienošanos par daudzgadu finanšu shēmas vidusposma pārskatu un to, ka ES 
27 dalībvalstu sastāvā ir nesen pieņēmusi sarunu norādes, vadlīnijas par Apvienotās Karalistes izstāšanos un nostājas dokumentu par finansiālo 
norēķinu principiem, kurā apgalvots, ka Apvienotajai Karalistei vajadzētu būt atbildīgai par plašu saistību klāstu attiecībā pret ES. 

Pēc Apvienotās Karalistes vispārējām vēlēšanām un atturēšanās ("purdah") perioda beigām Apvienotā Karaliste atceļ savu atrunu attiecībā uz 
vienošanās par vidusposma pārskatu pieņemšanu Padomē. Tas tiek darīts nolūkā atbalstīt labu budžeta pārvaldību, kamēr Apvienotā Karaliste vēl ir ES 
dalībniece, paturot prātā, ka vidusposma pārskatam būs ietekme uz budžetu galvenokārt tad, ka Apvienotā Karaliste no ES būs izstājusies. Šīs atrunas 
atcelšana neskar Apvienotās Karalistes nostāju attiecībā uz prasībām attiecībā uz finanšu saistībām gaidāmajās izstāšanās sarunās un ir ar nosacījumu, 
ka jābūt pilnīgi skaidram tam, ka ES 27 dalībvalstu sastāvā Apvienotās Karalistes konstruktīvo nostāju par vidusposma pārskatu neizmantos, lai 
papildinātu izvirzītās prasības attiecībā uz Apvienotās Karalistes finanšu saistībām. 

Apvienotā Karaliste ir pārliecināta, ka pārējās dalībvalstis un iestādes nostājā, kādu tās ieņems izstāšanās sarunās, kā arī turpmākajās attiecībās ar 
Apvienotās Karalistes uzņēmumiem un ES līdzekļu saņēmējiem uz šo Apvienotās Karalistes labticīgo žestu, kas atvieglotu Savienības darbu 
galvenokārt pēc Apvienotās Karalistes izstāšanās, atbildēs ar to pašu. Mēs sagaidām, ka tās piemēros līdzīgu izpratni par taisnīgumu un strādās 
sadarbības garā, lai izstāšanās noritētu sakārtoti. 

Komisijas paziņojums 
Komisija atzinīgi vērtē daudzgadu finanšu shēmas vidusposma pārskata pieņemšanu Padomē, pēc tam, kad tika atcelta Apvienotās Karalistes atruna 
attiecībā uz vienošanās pieņemšanu Padomē. 

Tas neskar notiekošās sarunas par Apvienotās Karalistes izstāšanos no Savienības saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 50. pantu. Kā norādīts 
galvenajos principos par finanšu norēķinu, ar kuriem tika iepazīstināts 2017. gada 12. jūnijā, gan Savienībai, gan Apvienotajai Karalistei būtu pilnībā 
jāievēro finanšu saistības, kas izriet no visa tā laikposma, kad Apvienotā Karaliste bija Savienības dalībvalsts. 



 

 

12757/17   bro/BRO/mbe 23 
 DGF 2B  LV 
 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2017/1331 (2017. gada 4. jūlijs) ar ko groza 
Lēmumu (ES) 2015/435 par neparedzēto izdevumu rezerves izmantošanu 
OV L 185, 18.7.2017., 35.–36. lpp. 

7958/17 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 25/2016 "Zemes gabalu 
identifikācijas sistēma – noderīgs rīks lauksaimniecības zemes attiecināmības noteikšanai, taču tās 
pārvaldību iespējams uzlabot" 

10466/17 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 26/2016 "Joprojām ir sarežģīti 
uzlabot savstarpējās atbilstības efektivitāti un panākt vienkāršošanu" 

10467/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/1163 (2017. gada 20. jūnijs) par to, lai Savienības un tās dalībvalstu vārdā 
noslēgtu Protokolu Stabilizācijas un asociācijas nolīgumam starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, 
no vienas puses, un Bosniju un Hercegovinu, no otras puses, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas 
pievienošanos Eiropas Savienībai 
OV L 170, 1.7.2017., 1.–2. lpp. 

13824/16 
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Padomes secinājumi "Ilgtspējīga Eiropas nākotne: ES atbildes reakcija uz Ilgtspējīgas attīstības 
programmu 2030. gadam" 

10370/17 

Francijas paziņojums 
Francija atbalsta Eiropas Savienības Padomes secinājumus "Ilgtspējīga Eiropas nākotne: ES atbildes reakcija uz Ilgtspējīgas attīstības programmu 
2030. gadam". 

Atsaucoties uz paziņojumu, ko tā sniedza, pieņemot Apvienoto Nāciju Organizācijas Deklarāciju par pirmiedzīvotāju tautu tiesībām 2007. gada 13. 
septembrī, Francija vēlas atgādināt, ka saskaņā ar konstitucionālajiem principiem par Republikas nedalāmību un Francijas iedzīvotāju vienotību, franču 
tauta sastāv no visiem Francijas pilsoņiem neatkarīgi no viņu izcelsmes, rases vai reliģijas. Saskaņā ar šiem principiem un iedzīvotāju vienlīdzības 
principu likuma priekšā, tiesības var piešķirt tikai Francijas tautai kopumā, un Francija nepiešķir nekādas kolektīvās tiesības nevienai grupai, kas tiek 
definēta, pamatojoties uz kopīgu izcelsmi, kultūru, valodu vai ticību. 

Francija joprojām ir apņēmības pilna nodrošināt to, ka ilgtspējīgas attīstības mērķu sasniegšana bez diskriminācijas dos ieguvumu visiem 
iedzīvotājiem, tostarp tiem, kas pieder pie pirmiedzīvotāju tautām. 

Luksemburgas paziņojums, kuru atbalsta Zviedrija 
Luksemburga pauž nožēlu, ka Padomes secinājumos par 2030. gada programmas īstenošanu, ar kuru tiks definēta Eiropas Savienības reakcija uz 
Apvienoto Nāciju Organizācijas Ilgtspējīgas attīstības programmu 2030. gadam, nav pietiekami ņemts vērā 2030. gada programmas ārējais elements 
attīstības sadarbības jomā, jo īpaši attiecībā uz mūsu ilgtermiņa apņemšanos piešķirt oficiālajai attīstības palīdzībai (OAP) 0,7 % no nacionālā 
kopienākuma un attiecībā uz mūsu apņemšanos īpašu nozīmi piešķirt vismazāk attīstītajām valstīm (VAV), piešķirot 0,15–0,20 % no OAP tām šīs 
grupas valstīm, kurām palīdzība ir visvairāk vajadzīga. 

Luksemburga atzīst, ka pastāv daudzi finanšu un nefinanšu līdzekļi Ilgtspējīgas attīstības programmas 2030. gadam un Adisabebas rīcības programmas 
īstenošanai, bet uzskata, ka oficiālajai attīstības palīdzībai (OAP) joprojām būs svarīga nozīme, jo īpaši attiecībā uz vismazāk attīstītajām valstīm. 

Tāpēc Luksemburgas delegācija pauž nožēlu par to, ka Padomes secinājumos nav konkrētas atsauces uz Eiropas Savienības un tās dalībvalstu finanšu 
saistībām attiecībā uz OAP kopumā (0,7 % no NKI) un uz prioritāti, kas jāpiešķir vismazāk attīstītajām valstīm (0,15–0,20 no NKI), kā norādīts 
2030. gada programmā un – jo īpaši 1. un 17. ilgtspējīgas attīstības mērķī – un Adisabebas rīcības plānā, kas ir Ilgtspējīgas attīstības programmas 
2030. gadam neatņemama sastāvdaļa. 
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Padomes Regula (ES) 2017/1133 (2017. gada 20. jūnijs), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 1388/2013, ar 
ko konkrētiem lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem atver autonomas Savienības tarifu kvotas 
un nosaka to pārvaldību 
OV L 164, 27.6.2017., 1.–5. lpp. 

9766/17 

Padomes Regula (ES) 2017/1134 (2017. gada 20. jūnijs), ar kuru groza Regulu (ES) Nr. 1387/2013, ar 
ko aptur kopējā muitas tarifa autonomo nodokļu piemērošanu konkrētiem lauksaimniecības un 
rūpniecības ražojumiem 
OV L 164, 27.6.2017., 6.–27. lpp. 

9794/17 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2017. gada 23. jūnijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2017/1127 (2017. gada 23. jūnijs), ar kuru īsteno 
Lēmumu 2010/413/KĀDP, ar ko paredz ierobežojošus pasākumus pret Irānu 
OV L 163, 24.6.2017., 16.–20. lpp. 

10265/17 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2017/1124 (2017. gada 23. jūnijs), ar ko īsteno Regulu (ES) 
Nr. 267/2012 par ierobežojošiem pasākumiem pret Irānu 
OV L 163, 24.6.2017., 4.–9. lpp. 

10267/17 
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Eiropas Savienības Padomes 3554. sanāksme (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS un ENERĢĒTIKA), kas notika Luksemburgā 
2017. gada 26. jūnijā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/1369 (2017. gada 4. jūlijs), 
ar ko izveido energomarķējuma satvaru un atceļ Direktīvu 2010/30/ES 
(Dokuments attiecas uz EEZ.)  
OV L 198, 28.7.2017., 1.–23. lpp. 

19/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas paziņojums attiecībā uz LESD 290. un 291. pantu 
Atgādinot 2016. gada 16. aprīļa Iestāžu nolīgumu par labāku likumdošanas procesu un jo īpaši tā 26. punktu, Eiropas Parlaments, Padome un Komisija 
paziņo, ka šīs regulas noteikumi neskar nekādu turpmāku iestāžu nostāju attiecībā uz LESD 290. un 291. panta piemērošanu citos leģislatīvos aktos 

Komisijas paziņojums par finansiālu kompensāciju patērētājiem 
Ņemot vērā nemitīgos centienus stiprināt Savienības saskaņošanas tiesību aktu par ražojumiem īstenošanu, Komisijai – lai novērstu potenciālus 
finansiālus zaudējumus patērētājiem, ja ražojumi ir nepareizi marķēti vai to marķējumā nepareizi norādīts energopatēriņš un ekoloģiskie 
raksturlielumi – būtu jāizmeklē, vai patērētājiem pienākas kompensācija, ja marķējumā norādītā energoefektivitātes klase ir nepareiza. 

Bulgārijas paziņojums 
Bulgārija uzskata, ka šā dokumenta – Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas, ar ko izveido energoefektivitātes marķējuma satvaru un atceļ 
Direktīvu 2010/30/ES, – pieņemšana netiks izmantota kā precedents, lai nodrošinātu atbilstību jaunajam tiesiskajam regulējumam, pārstrādājot jebkuru 
citu tiesību aktu ražojumu jomā, jo īpaši Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/125/EK (2009. gada 21. oktobris), ar ko izveido sistēmu, lai 
noteiktu ekodizaina prasības ar enerģiju saistītiem ražojumiem. 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2017/1324 (2017. gada 
4. jūlijs) par Savienības dalību partnerībā pētniecības un inovācijas jomā 
Vidusjūras reģionā (PRIMA), ko kopīgi īsteno vairākas dalībvalstis 
OV L 185, 18.7.2017., 1.–15. lpp. 

18/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
atturas: UK 

Komisijas paziņojums par finansiālām garantijām PRIMA īstenošanas struktūrai 
 
1. Uz iniciatīvu PRIMA attiecas ES Finanšu regulas 58. panta 1. punkta c) apakšpunkta vi) punkts, kurā noteikts, ka Komisija var uzticēt Savienības 
budžeta izpildi struktūrai, uz kuru attiecas privāttiesības un kura veic sabiedrisko pakalpojumu sniedzēja misiju (īstenošanas struktūra – ĪS). Šādai 
struktūrai jāsniedz pietiekamas finanšu garantijas. 

2. Lai ievērotu ES līdzekļu pareizu finanšu pārvaldību, šīm garantijām – bez darbības jomas vai summas ierobežojumiem – būtu jāsedz ikviens ĪS 
parāds Savienībai saistībā ar visiem deleģēšanas nolīgumā paredzētiem īstenošanas uzdevumiem. Komisija parasti gaida no galvotājiem solidāru 
atbildību par ĪS parādiem. 

3. Tomēr, pamatojoties uz detalizētu riska novērtējumu, īpaši, ja provizoriskais (ex ante) pīlāra novērtējums, ko veikusi ĪS saskaņā ar Finanšu regulas 
61. pantu, tiek uzskatīts par atbilstīgu, Komisijas kredītrīkotājs, kas atbild par PRIMA, paredz, ka: 

• ņemot vērā proporcionalitātes principu, finanšu garantijas, kas pieprasītas no ĪS, var ierobežot līdz Savienības ieguldījuma maksimālajai summai;  

• attiecīgi katra galvotāja atbildība var būt proporcionāla tā ieguldījuma daļai iniciatīvā PRIMA. 

Galvotāji savās vēstulēs par saistību deklarāciju var vienoties par kārtību, kādā tie segs šīs saistības. 
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Apvienotās Karalistes paziņojums 
Apvienotā Karaliste atzīst, ka PRIMA iniciatīva ir svarīga Eiropas un Vidusjūras reģionam un ka jautājums par pārtikas nodrošinājumu, kas pašreiz ir 
PRIMA iniciatīvas uzmanības centrā, ir relevants gan pašam Eiropas un Vidusjūras reģionam, gan citām pasaules daļām. 

Mēs atzīstam, ka tā ir iespēja attīstīt labākas saiknes pētniecības un inovācijas jomā ar Eiropas un Vidusjūras valstīm, kas piedalās iniciatīvā, un jo īpaši 
ar dienvidu kaimiņreģiona valstīm. 

Tomēr Apvienoto Karalisti uztrauc, ka ar PRIMA iniciatīvu var tikt radīts precedents tam, ka ES finansējumu pētniecībai un inovācijai piešķir, 
pamatojoties uz ģeogrāfiskās atrašanās vietas kritēriju nevis izcilību. Mēs uzskatām, ka izcilībai vajadzētu būt galvenajam kritērijam, saskaņā ar kuru 
piešķir pamatprogrammas "Apvārsnis 2020" finansējumu. Tādēļ Apvienotā Karaliste šā lēmuma pieņemšanā atturējās. 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/1199 (2017. gada 4. jūlijs), 
ar ko groza Regulu (ES) Nr. 1303/2013 attiecībā uz īpašiem pasākumiem, lai 
sniegtu papildu palīdzību dabas katastrofu skartajām dalībvalstīm 
OV L 176, 7.7.2017., 1.–2. lpp. 

21/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (ES) 2017/1192 (2017. gada 26. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Iekšzemes kuģošanas standartu izstrādes Eiropas komitejā (CESNI) un Reinas kuģniecības 
centrālās komisijas (CCNR) plenārsēdē attiecībā uz standartu par iekšzemes ūdensceļu kuģu 
tehniskajām prasībām pieņemšanu 
OV L 172, 5.7.2017., 10.–11. lpp. 

9750/17 

Padomes secinājumi par zilo izaugsmi 10662/17 
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Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 02/2017 "Komisijas sarunas par 
2014.–2020. gada partnerības nolīgumiem un programmām kohēzijas politikas jomā: izdevumi tiek 
mērķtiecīgāk virzīti uz stratēģijas "Eiropa 2020" prioritātēm, bet darbības rezultātu novērtēšana kļūst 
aizvien sarežģītāka" 

10614/17 

Padomes Lēmums (ES) 2017/1173 (2017. gada 26. jūnijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir 
jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 31. protokolā par sadarbību 
īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības (budžeta pozīcija 04 03 01 03) 
OV L 170, 1.7.2017., 89.–91. lpp. 

10310/17 

Padomes secinājumi par otro progresa ziņojumu par rīcības plānu uztura jomā 10679/17 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2017. gada 28. jūnijā 
NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2017/1148 (2017. gada 28. jūnijs), ar kuru groza Lēmumu 2014/512/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar Krievijas darbībām, kas destabilizē situāciju Ukrainā 
OV L 166, 29.6.2017., 35.–35. lpp. 

10436/17 

Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2017. gada 30. jūnijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Eiropas Savienības nostājas pieņemšana Asociācijas padomes divpadsmitajai sanāksmei 10594/17 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2017/1226 (2017. gada 30. jūnijs), ar kuru groza Īstenošanas 
lēmumu (ES) 2016/544, ar ko apstiprina Grieķijas makroekonomikas korekciju programmu 
(2015/1411) 
OV L 174, 7.7.2017., 22.–26. lpp. 

10074/17 
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